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El Instituto Iberoamericano de Lenguas Indígenas (IIALI) es una 
instancia técnica especializada de la Comunidad Iberoamerica-
na, que coopera con los Estados miembros, los Pueblos Indíge-
nas, las comunidades lingüísticas, las instituciones académicas 
y otras partes interesadas en políticas públicas y estrategias 
dirigidas a la preservación y continuidad del plurilingüismo y 
la multiculturalidad, en aras de la consolidación de sociedades 
equitativas, incluyentes, multilingües.

¿Qué es el IIALI?

Foto: Ministerio de Cultura de Colombia
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Esta iniciativa surge en el marco de la XVI 
Cumbre Iberoamericana de Montevideo, 
Uruguay en 2006 y se promovió en la XXVI 
Cumbre Iberoamericana de Jefes de Esta-
do y de Gobierno, celebrada en la ciudad 
de La Antigua, Guatemala, en 2018. Allí se 
decidió impulsar la creación de un Institu-
to Iberoamericano de Lenguas Indígenas 
e “implementar medidas para la preserva-
ción, transmisión y desarrollo de las len-
guas indígenas en la vida comunitaria y en 
la sociedad en su conjunto, constituyendo 
una red de alianzas con instituciones pú-
blicas, académicas, medios de comunica-
ción, organismos financieros y organiza-
ciones de la sociedad civil”.

En esa Cumbre los Jefes de Estado y de 
Gobierno mandataron a la Secretaria 

General Iberoamericana (SEGIB), a la 
Organización de Estados Iberoamerica-
nos para la Ciencia y la Cultura (OEI) y al 
Fondo para el Desarrollo de los Pueblos 
Indígenas de Latinoamérica y el Caribe 
(FILAC) elaborar una propuesta para 
la puesta en marcha del Instituto Ibe-
roamericano de Lenguas indígena.

De esta manera, durante el 2019 y 2020, 
se realizaron una serie de reuniones 
técnicas en la que se dieron avances 
concretos para preservar, promover y 
revitalizar las lenguas indígenas. Uno 
de los avances más significativos fue 
la aprobación del Instituto durante la 
XXVII Cumbre Iberoamericana de Jefes 
de Estado y de Gobierno, realizada en 
abril de 2021, en Andorra.

¿Cómo nace el IIALI?

Foto: SEGIB
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Los idiomas indígenas fueron y son el medio 
para la transmisión de los conocimientos pro-
pios de generación en generación, la memoria, 
los modos únicos de pensamiento, significados 
y expresiones que los Pueblos Indígenas guar-
dan. Estos idiomas son el vehículo de los cono-
cimientos fundamentales para la alimentación, 
salud, la educación, sus formas organizativas: su 
esencia cultural. 

Sin embargo, hoy en día las más de 500 lenguas 
indígenas que aún se hablan en América Latina 
están en situación de mayor o menor amenaza 
o riesgo. Entre un 40 y 60%  de estos idiomas 
están en peligro de silenciamiento, si es que no 
se hace algo urgente al respecto.

Cuando una lengua deja de hablarse, se extin-
guen con ella el sostén de las culturas y de los 
territorios indígenas. Cada toponimia, cada sitio 
sagrado, cada recurso reúne un saber y un co-
nocer heredado de las abuelas y abuelos sobre 
cómo aprovechar y convivir con la naturaleza. 

Por eso la desaparición forzosa de nuestras len-
guas también impacta en las prácticas de con-
servación y en el cambio climático. Por eso es 
importante preservarlas, porque una lengua es 
el alma de una cultura, representa una manera 
de entender la vida, de explicar la naturaleza.  
Por eso nació el IIALI.

¿Por qué nace el IIALI?

Foto: Julio Huanca
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El objetivo del Instituto Iberoameri-
cano de Lenguas Indígenas (IIALI) es 
fomentar el uso, la conservación y el 
desarrollo de las lenguas indígenas 
que se hablan en América Latina y 
el Caribe, apoyando a las socieda-
des indígenas y a los Estados en el 
ejercicio de los derechos culturales 
y lingüísticos.

Además busca:

 Concienciar sobre la situación de 
las lenguas indígenas y los dere-
chos culturales y lingüísticos de 
los Pueblos Indígenas.

 Fomentar la transmisión, uso, 
aprendizaje y revitalización de 
los idiomas indígenas.

 Brindar asistencia técnica en la 
formulación e implementación 
de políticas lingüísticas y cultu-
rales para los pueblos indígenas.

 Facilitar la toma de decisiones in-
formadas sobre el uso y vitalidad 
de las lenguas indígenas.

¿Qué objetivos 
tiene el IIALI?
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 Gestión del conocimiento sobre el uso 
y la vitalidad de las lenguas indígenas;

 Promoción de políticas lingüísticas;

 Sensibilización y fomento de la coo-
peración bi y multilateral (binacional, 
subregional e internacional) para la 
atención de lenguas compartidas o 
transfronterizas;

 Acompañamiento y apoyo a los orga-
nismos nacionales responsables de 
garantizar los derechos lingüísticos y 
culturales;

 Promoción, fomento y difusión del uso, 
la transmisión intergeneracional y el 
aprendizaje de lenguas amerindias;

 Apoyo e impulso de iniciativas comu-
nitarias de revitalización cultural y 
lingüística;

¿Cuáles son sus funciones?
 Reconocimiento de avances guber-

namentales, académicos y de orga-
nismos de cooperación internacional 
en la defensa del patrimonio cultural 
y lingüístico amerindio;

 Promoción de la cooperación Sur-Sur 
y triangular; y

 Construcción de alianzas interinstitu-
cionales con instituciones académicas 
y gubernamentales que poseen acer-
vos de lenguas indígenas y desarrollo 
de programas de formación en len-
guas indígenas.
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El IIALI contribuye al logro de los siguien-
tes Objetivos de Desarrollo Sostenible: 

 ODS 4. Garantizar una educación in-
clusiva, equitativa y de calidad y pro-
mover oportunidades de aprendizaje 
durante toda la vida para todos.

 ODS 5. Lograr la igualdad entre los gé-
neros y empoderar a todas las mujeres 
y las niñas.

¿Cuáles son los ODS a los que contribuye el IIALI?
 ODS 10. Reducir la desigualdad entre 

los países.

 ODS 11. Lograr que las ciudades y los 
asentamientos humanos sean inclusi-
vos, seguros, resilientes y sostenibles.

 ODS 16. Promover sociedades pacífi-
cas, justas e inclusivas.

 ODS 17. Fortalecer los medios de eje-
cución y revitalizar la Alianza Mundial 
para el Desarrollo Sostenible.

Foto: Freeikip




